Жансая Тұрмағанбет 
(Алматы, Қазақстан)

ҚАРС АЙРЫЛҒАН АНА ЖҮРЕГІ
(ЕВРИПИДТІҢ «ГЕКУБА» ПЬЕСАСЫНА ТАЛДАУ)
Дүние жүзі ұлылары тудырған озық туындыларды біз «классика» деп аталатын әлемдік алтын қордың қатарына енгіземіз. Классика, бұл дегеніміз, сан ғасырларды артқа тастаса да, бағасы мен орнын жоғалтпайтын, өміршеңдігімен ерекше туындылар. Ал, мұндай шығармалармен танысу – әрбір шығармашыл тұлғаның, мейлі, суретші болсын, яки әдебиетші, сондай-ақ өзге де талантиелері үшін, жалпы, өнерге жасалған қадамның ең алғашқысы болып табылмақ. Сол секілді біздің саламызда, яғни, театр өнері саласында да бәріміз оқып, хабардар болуға тиіс драмалық шығармалар тізіміне кіретін классикалық жауһарлар аз емес.
Өнердің тамырын тереңіне жайған грек халқының тіршілігі мен наным-cенімінде антик дәуірінен бастау алып, жалғасын тауып келе жатқан аңыздаререкше орын алады. Б.з.д. 534 жылдан бері, дәлірек айтсақ, театр туған жылдан бастап трагик, комедиограф, драматург, ақындар шығармаларына арқау болған да – сол мифологиялық оқиғалар. Солардың ішіндегі біздің қазіргі тоқталатынымыз, Еврипид ерекше тебіреніспен жырлаған әйел-ана тақырыбындағы үздік пьесаларының бірі – «Гекуба» трагедиясы. Пьеса мифтік аңызға негізделгендіктен, әрине, бұлоқиға желісімен талантты грек ақындарының ішінен қалам тербегендертек Еврипидпен ғана шектелген жоқ, сонымен қатар, өзге замандастары дадәл осы сюжетпен, кейіпкерлермен пьесалар жазып қалдырған. 
Антик драматургиясының бізге жеткен үлгілерінің басым бөлігі трагедия жанрында жазылғанына кез келген антик заман драматургиясы жинағын қолымызға алғанда көз жеткіземіз. Өйткені, комедияға қарағанда, трагедия алғаш театр сахнасынан белең алып, ерте грек театрының атрибутына айналған. Еврипидтің «Гекуба» трагедиясының шыққан жылы туралы нақты ақпараттар жоқ. Тарих беттерінде оның шамамен біздің заманымызға дейін 423-421 жылдар аралығында жазылған деген болжам ғана бар. Ақынның «Троя арулары», «Андромаха», «Гекуба» шығармалары бір уақыт аралығында, оған қоса оқиғаларының ұқсастығына байланысты мағынасы мен идея жағынан бір-біріне жақын.
Бұл трагедия қатыгез оқиғаларды бейнелегенімен, жауыздықтан бұрын адамның терең жан күйзеліс, ішкі сезімдерін бай көрсеткен. «Ол адамның төменгі, құмарлық сезімдерін ашудан қорықпады, бір адамның басындағы түрлі қайшылықтар күресін көрсете білді» [1. 16]Пьесаның құрылымдық композициясы Трояның халқын шауып, тентіреткен, жерін басып алып, ойран салған гректерге тұтқынға түскен бейкүнә әйелдер мен олардың жазықсыз балаларының азап шеккен сахналарын суреттейді. Антикалық драматургияда кеудедегі қайғы, жан қиналысын суреттеп, оны жіті түсіндіре білуде өз заманы тұсында Еврипидке тең келер драматург жоқ еді. Адам қайғысының пафостық күйлерін түгел дерлік қамтыған пьесаны жазу, оған оқырманды жалықтырмайтындай әрі өзін өзге шығармалардан айшықтап тұруы үшін қолтаңбасын басып, өзіндік әр беріп, белгілі бір формаға салу үшін үлкен шеберлік пен дарындылық қажет. Трагедияны көрмей жатып, бір оқығанның өзінен үлкен әсер ала аламыз. Себебі, мұндағы ешқандай кейіпкер сөздері жайдан-жай айтылмайды, олардың бәрі де адамның терең сезім қоңырауларын қағып, қатыгездікке жол бермеуге үндеп тұрады.
Пьесаның көкейкесті мақсаты – троялықтар мен гректер арасындағы біраз уақытты қамтыған жаугершілікті суреттеу арқылы сол кезеңдегі әйел-ана тақырыбын көтеру. Әйел психологиясын нақты түсіндіріп, кейде жұмбақ образ ретінде берсе, бірде нәзік, бірде анайы түрде ашып көрсетіп, кей тұстарда астарлы салмақпен жеткізе білетін Еврипидтің осы бір тұсы оны өзге драматургтерден ылғи да ерекшелейтін.
Пьесаның әрекет арқауы болып табылатын, барлық бақытсыздықтарға түрткі болған «Гекуба» трагедиясында ахейліктер Грекияға кемемен алып бара жатқан тұтқындағы троялық әйелдер мен балалардың ауыр халі. Жел тұрмағасын, грек флоты теңіз жағасына тоқтап, онда өздерінің шатырларын тігіп қояды. Пьесадағы кейіпкерлердің шығатын жері де – осы шатырлар. Осынау тұтқындар арасындағы Еврипидтің пьесасына негіз болып отырған грек Приамның әйелі Гекуба мен оның қызы Поликсена да бар.
Гекубаның зарына зар қосып, қасіретін тереңдеткен жағдай – күллі Элладаға аты шыққан Ахилестің өлімі үшін қызы құрбандыққа шалыну керектігі – пьеса оқиғаларының дамуынкөрсетеді. Мұны естігендегі Гекубаның шығарға жаны қалмай, жауларының алдында мың құбылып, қызын құтқаруын сұрауы, балапаны үшін шырылдауы, тіпті, бәрін қоя бергенде, өзін қызының орнына құрбан етулерін жалбарына өтінуі – ананың махаббаты мен «сенің табаныңа кірген тікен менің маңдайыма кірсін» деген асыл адамға ғана тән кең пейілділікті ашып көрсеткен сахналардың бірі. Еврипид бұл шығармасында неліктен тап Поликсена құрбандыққа шалынуы тиіс болғанының себебін ашып, жіті түсіндірмегендіктен, антик заман драматургиясында кездесіп тұратын осы тектес сәл түсініксіздеу жайттарды мифологиялық аңыздарға сүйене отырып, атап өту керек. Аңыздар желісі бойынша, қаһарман Ахиллес сұлу Поликсенаны алғаш қөрген сәттен ессіз ғашық болып, оны күштеп әйелдікке алмақ болған. Осынау тілегін батыр өзі өмірден өткеннен кейін де орындатты.Аталған оқиғаны ақынның «Троя әйелдері» трагедиясынан да көре аламыз.
Еврипид тыныштығы бұзылып, отбасынан айрылып, елінен жырақта жүрген әйел-ана Гекуба портретін, жан қиналысын бар жігерімен әсерлеп суреттейді. Оның ендігі жерде жалғыз ғана үміті – өзімен бірге қалған қызы Поликсена мен күйеуі Приам соғыс кезінде қауіп-қатерден алшақ ұстау үшін Фракия елінің патшасы, досы Полиместордың қолына табыстаған ұлы Полидор ғана бар. Ұлы Полидордың қанша уақыттан бері жанында болмағанын білдіртпей, сағыныштан құса болар шақта жүргенде, қызына деген махаббатын жанына жұбаныш еткен Гекубаның шеккен қасіреті мен қайғысы енді Поликсенадан айрылса, екі есеге еселенетін бе еді? Қызынан айрылу – Гекуба үшін өмірден біржола баз кешумен тең.
Шығармадағы оқиғалар сабақтастығының өрбуі деп Поликсенаны алып кету үшін келген Одиссейдің Гекубамен тілдесуін айта аламыз. Ана жүрегі Одиссейден жәутеңдей көмек сұрап, қызының өмірін аман алып қалуын өтінеді. Одиссей мен Гекуба арасындағы әңгімелер – пьесадағы айтарлықтай ауқымды диалог. Өз әңгімесі арасында Гекуба оған кезінде жасаған жақсылықтары туралы, нақты айтар болсақ, Одиссей Трояға келген кезінде Еленаның көзіне түсіп, ал Елена бұл жайында Гекубаға жеткізген сәтте, қаһарман әйел оны аяп, өлімнен құтқарып қалғанын Одиссейдің есіне салады. Өзінен осыншама жақсылығын көрген сол Одиссей бүгін қызының жанын алуға келген аждаһадай болғанын көріп, қатты қапаланған Гекубаның көңіліндегі өкпесі енді айнымас өшпенділікке толғанын байқаймыз. Алайда оқырман ретінде, Одиссейдің бұл қылығын ақтап шығуға факт болар дәйек – бұл оның еркінде еместігі, о дүниеге аттанған халық қаһарманының қалауын қайтаруға дәрмені жетпейтінін түсіндіріп, құрбандыққа шалынатын адамның басқа емес, Поликсена болуын Ахиллестің көлеңкесі келіп талап етуінде.
Амалсыз қалған Гекуба осы оқиғада Одиссейге мың жалынып, жалбарынса, Еврипид осы тұста Поликсенаның қайтпас, қайсар мінезін қызының керісінше, қасқайып тұрып, өзінің намысын таптатпауын «Күң болып жер басып жүргенше, өлгенім жақсы» дейтін сөздері арқылы ашып көрсеткен. Бұл қызының анасынан иеленген төл қасиеті, тектілігі. Пьесаның осы тұсында ол ерекше сезіммен бұрынғы Грекиядағы өмірінің қандай болғанын әңгімелегенде, оқырман тарапынан тұтқындағы әйел атаулының бәріне деген аяушылық сезімі еріксіз туындайды. Поликсенаның Ахиллестің қабірінің басында батырдың баласы – Неоптолемнің қылышын мүлк етпестен, өз кеудесіне өзі барып қадап, ерлікпен қаза табуын – пьесаның өрбуі деп қарастырамыз. Бұл жерде «ерлік» деп біз оның жаумен шайқаста қаза тапты деген мағынада емес, тіпті шайқаспай-ақ, дәл сол зұлымдардың қолынан өзінің «намыс» атты тұғырын құлатпай, жау алдында жігерін құм қылмай, өз еркімен өлімге бас тігуін меңзейміз. Өлер алдындағы сөзінде де анасы Гекубаны мұнша езілмеуге, өзінің әлсіз тұсын, әсіресе, жауына көрсетпеуге, қажымауға, азаптың нендей түрін тартса да, берілмеуге шақырады. Поликсенаның ақтық сөздерін, оның Агамемнонның тұтқынындағы әпкесі Кассандрамен, қайғыдан жүрегі қарс айрылған анасы Гекубамен және әділетсіздік салдарынан мағынасыздана түскен өз өмірімен қош айтысу картинасын Еврипид ақын шебер суреттеген.
Гекуба қызынан айрылып, қазасының орны толмай жатқанда, оның қалжыраған жанын тілгілей түскен тағы бір оқиға – Полидор ұлының фракиялық арам пиғылды патша Полиместордың қолынан қаза табуы. Полиместор Трояның құлағанын естігеннен кейін,  Полидордың өзімен алып келген алтындарын тартып алу үшін оны өлімге қиюы – оның Приамның ескі досы бола тұра, осындай қастандыққа баратындай зұлым, екіжүзді кейіпкер екенін дәлелдеп тұр. Теңізге лақтырылып жіберген марқұм болып кеткен Полидордың денесін гректердің бір қызметшісі суға барғанда көріп, оны Гекубаның алдына әкеледі. Гекуба осынау сұмдықты көріп, онсыз да аз шекпеген қайғысының үстіне қайғы жамылады. Әрине, Полидор оның зұлымдар кесірінен айрылып отырған екінші перзенті. Бұл картинаны пьесаның шиеленісуі ретінде қарастырамыз.
Жүрегі қан жылаған Гекубаның ендігі жердегі соңғы оқиғалар негізінен айқындалған жалғыз мақсаты – осынша қорлықты көрсеткендерден кек алу. Ол Полиместорды қулықпен алдап-арбап, оның ұлдарымен бірге өз шатырына кіргізді де, шатыр ішінде өзге троялық әйелдердің көмегімен фракий патшасымен еріп кірген балаларын өлтіріп, ал басты нысана – Полиместордың көзін ойып алады. Әлгікөзіненайрылғанкүнніңөзінде Агамемнон алдындаақтарылып, ақталмақойы бар. Оныңайтуынша, ол Приам мен Гекуба баласыПолидордыбейбітшілікүшін, яғни, троялықтардыңұрпағынжоюүшін, ертеңгікүніПолидорөсіп, қайтаданТрояныңнегізінқалап, бәріміздібасып ала мадегенқорқыныштанөлтіріпті-мыс. Әлбетте, оныңбірде-бірсөзіне Гекуба құлақасқанжоқ. ӨйткеніолПолиместордыңПолидордықандаймақсаттаөлтіргенінжақсыбілетін. «Гекуба» трагедиясыныңшарықтаушегібоптабылатынбұлоқиғада Гекуба баласыПолидорүшінкекалып, әйелбасыменосындайқатергебарып, тіптіқарсыласыныңкөзінойыпалғаны – қаһарманбейнесіноданәріайшықтайтүскенеді.
Трагедия соңындаПолиместор Гекуба мен Агамемнонныңболашағыжайындасөзеткен. Гекубаныңиткеайналатынын, Агамемнон әйелініңқолынанқазаболатынын(неліктен және қалай болғаны«Авлидадағы Ифигения», «Электра» пьесаларында айтылады) бүкпейбаяндағанПолиместордыңсөздері – пьесаныңқорытындысы,яғнисоңғыкөрінісі. Бұлсоңындағысөздералдыңғықасіреттіоқиғаларғақатысышамалыболғанымен, Гекуба жайлыөзге де мифтікаңыз-әңгімелерментанысуғадегенқызығушылықтыоятарыхақ.
Еврипидтіңшығармашылығындағыкөптуындыларадамгершілікфакторларынанегізделгенін, көбінесесолтақырыптыжиісөзететінінбайқаймыз. «Трагедия «Гекуба» пронизана антивоенными тенденциями,в ней изображены безмерные страдания побежденных, ни в чем не повинных жен, матерей и детей. Еврипид сочувствует троянкам, он даже показывает величие духа некоторых из них, например Поликсены, которая предпочитает лучше умереть, чем жить в рабстве» [2. 143] Сол секілді, «Гекуба» трагедиясында да троялықтардың кінәсіз бола тұра, өзге елдің қол жаулығы боп жүргендерін, жазықсыз қаншама адамның құрбан болып кеткенін суреттеген. Троялықтаркімкеліпшапса да, өзжерлеріүшінсоңынадейінерлікпенкүресугетырысқан. Гректертарапынанкөріністапқанеңүлкенәділетсіздік – Парискеғашықболып, соныңартынанкеткен Елена үшінбүтіндейбірелдіаяусызқырып,  есепсізқантөккендері. Расында да, бұлоқиғажелісіндехалықтың, бейкүнәсәбилер мен әйелдердіңкінәсіжоқ. Бұл трагедия – соләйедер мен балалардыңқайғы-қасіретіне, көргенқорлықтарынәшкерелеугебағышталғандесек те қателеспейміз.
Бүгіндеәлемдеосындайқантөгуденкөзашпайкележатқан, қаншамамемлекеттер бар. Соғыстан, жаугершіліктен, құлдықтанжапашегіпотырғанелдер, өкінішкеорай, біздіңзаманымыздан да табылатыны – көңілгекірбіңтүсіретінжайт. Сондайқатыгезкезеңдеанасынанайрылғансәбидіңкөзжасы, сәбиіненайрылғанананыңзары қай заманда болмасын – үлкен трагедия, утопия.

Пайдаланылғанәдебиеттер:
1. Әлем театрының тарихы / Құраст.: Б.Нұрпейіс, С.Қабдиева, Х.Сағатова, А.Еркебай, М.Жақсылықова. –Алматы: Өлке, 2016. – 328 б.
2. Античная литература / под ред. Проф. А.А.Тахо-Годи. – М.: Просвещение, 1973. – 439 с.

Ғылыми жетекшісі: 
өнертану кандидаты, доцент Еркебай Анар Саимжанқызы.

